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15. Membahas tentang “Kejayaan - Keterpurukan”

dan “Kekhawatiran”

Seorang manusia memiliki perasaan dan indra perasa,
juga memiliki struktur tubuh yang sangat unik dan
istimewa, oleh karena itu manusia hidup di dunia ini akan
selalu memiliki perasaan dan persepsi. Struktur tubuh
manusia seluruhnya dikendalikan oleh pikirannya
(semangat atau kemauan), pikiran seseorang bisa
mengontrol semua fungsi tubuhnya, begitu pikirannya
terpusat, maka dia bisa memaksimalkan semua fungsi
organ yang ada, bila pikirannya terpecah dan tidak fokus,
maka tubuhnya juga akan kehilangan kemampuan untuk

melakukan fungsinya.

Kekuatan apa yang kalian gunakan untuk berdoa
kepada Guan Shi Yin Pu Sa pada saat ini? Yang digunakan
adalah kekuatan pikiran, dengan memilikinya, kekuatan ini
baru bisa berubah menjadi keyakinan, tanpa keyakinan,

maka segala hal yang dilakukan tidak akan bisa berhasil,
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tanpa keyakinan, maka selamanya Anda tidak akan bisa
melihat secercah cahaya harapan di masa depan. Oleh
karena itu, keyakinan seseorang dalam pembinaan pikiran
sangat penting sekali, karena dengan adanya keyakinan ini,
Anda baru bisa berani melangkah maju ke depan. Sewaktu
Anda merasa tidak yakin, maka Anda tidak akan bisa
melakukan semua pekerjaan dengan baik. Contohnya:
pada saat satu keluarga di ambang kehancuran, jika
pasangan suami istri ini tidak ingin bercerai, maka mereka
harus mengandalkan keyakinan dan kemauan mereka
untuk  mempertahankan rumah tangga mereka,
mempercayai bahwa pernikahan mereka pasti bisa
bertahan melewati cobaan ini, dengan demikian,
pernikahan mereka baru bisa membaik. Namun, seberapa
jauh keyakinan ini bisa bertahan, tergantung dari
pandangan orang tersebut terhadap masa lalu dan masa
depan, serta yang paling penting adalah apakah orang itu
menjalani pembinaan pikiran. Jika orang itu pada hari ini
telah membina pikirannya, maka dia pasti memiliki

keyakinan dan harapan, akan tetapi jika orang ini tidak
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menjalani pembinaan pikiran, maka dia tidak akan memiliki
harapan, perasaan dan pandangannya juga hampa dan

tidak nyata.

Hari ini kita akan membahas tentang “kejayaan” -
chong dan ‘“keterpurukan” - ru. Sebenarnya baik
kejayaan maupun keterpurukan adalah fenomena
perasaan yang menakutkan. Contohnya: ada orang yang
setiap hari menerima perlakuan yang sangat baik dari
atasannya, meskipun demikian dia tetap akan merasa takut,
karena dia tidak tahu kapan masa-masa ini akan berakhir
dan tersingkir. Seperti: seorang pekerja biasa, tiba-tiba
bosnya berkata kepadanya: “Kamu besok naik jabatan
menjadi manager” Orang ini akan merasa kaget,
selanjutnya bergembira. Namun sebenarnya ini juga
merupakan suatu bentuk ketakutan. Mendapatkan
perlakuan istimewa atau pun perlakuan buruk, semuanya
adalah salah satu wujud dari ketakutan, dan ketakutan ini
akan menimbulkan kesulitan besar bagi seseorang.
Pepatah mengatakan: “Menghadapi keterpurukan tanpa

rasa takut” - ren ru bu jing, "Menjalani kejayaan dan
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keterpurukan tanpa rasa takut” — chong ru bu jing. Hari ini,
atasan menaikkan jabatan saya, saya tidak merasa kaget.
Besok dimarahi oleh atasan dan diturunkan jabatannya,
saya juga tidak merasa takut. Orang yang seperti ini
memiliki pikiran yang baik, jangan merasa senang karena
naik jabatan dan sedih karena turun pangkat. Jangan
menyisakan kekhawatiran di dalam pikiran kita. Pada saat
Anda menjalani kejayaan atau melewati kesusahan, kedua
kondisi ini seringkali menimbulkan perbedaan besar pada
diri kita sendiri. “Keterpurukan” yang dimaksud di sini
tidak sepenuhnya merujuk pada penghinaan, melainkan
saat Anda gagal untuk mencapai sesuatu yang Anda
inginkan, ini sebenarnya juga termasuk suatu hal yang
memalukan. Mendapatkan perlakuan istimewa, di sini
merujuk pada orang-orang yang kedudukannya lebih
rendah atau mengalami hal-hal yang biasanya tidak
mungkin terjadi, namun tiba-tiba saja terjadi, maka mereka
akan mengira kalau dirinya sudah mencapai kejayaan,
merasa kaget sekaligus senang, namun sebenarnya

perasaan ini hanya bersifat sementara. Kalian pasti pernah

BHFF 1-15P.4-21



BiEHE-1

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

menonton film  “7he Million Pound Bank Note" ,
menceritakan tentang seorang miskin yang mendapatkan
satu lembar cek bernilai sepuluh juta poundsteriling, pada
akhir cerita cek sepuluh juta poundini diambil kembali oleh
pemiliknya. Pada saat seseorang menemukan suatu hal
yang baik, dia akan merasa kaget, dan mengira bahwa
segala benda yang ada di dunia ini akan membawa kejutan
yang baik kepadanya, namun setelah kebahagiaan tiba,
yang akan datang berikutnya adalah kehilangan, setelah
kehilangan, maka Anda akan merasa sangat ketakutan.
Contohnya: Raja mengatakan, hari ini Anda diangkat
menjadi perdana menteri, karena perdana Menteri
sebelumnya tidak bagus, pekerjaannya tidak beres. Setelah
menjadi perdana menteri, jika Anda tidak memiliki
kecakapan sebagai perdana menteri, maka selanjutnya
Anda akan melewatkan hari-hari dengan penuh ketakutan,
karena setiap saat Anda bisa saja dipecat, dan mungkin
nasib Anda akan berakhir lebih tragis daripada perdana
menteri sebelumnya, bahkan bisa saja dihukum mati.

Jangan mengira apa yang hanya bisa Anda miliki
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sementara waktu adalah sesuatu yang baik, ini namanya

ketakutan yang bodoh.

Merasa senang sewaktu diperlakuan dengan baik.
Merasa kecewa sewaktu perlakuan baik itu hilang. Merasa
sedih sewaktu keterpurukan datang. Dan pada saat
keterpurukan ini berlalu, kita bagaikan terbebas dari beban
yang berat. Pikiran kita di dunia ini selamanya melayang ke
sana kemari, tidak pernah bisa tenang. Semua orang selalu
mendambakan kehidupan yang tenang dan damai, namun
pikiran ini setiap hari melayang tanpa arah, bagaimana bisa
tenang? Contohnya: sewaktu seseorang tidak sakit, maka
setiap hari dia akan merisaukan tentang pekerjaannya,
sedikit-sedikit mengeluh tentang atasan atau rekan kerja
yang bersikap buruk kepadanya, lalu terkadang muncul
masalah yang menimbulkan ketidaklancaran dalam
pekerjaannya. Jika Anda sakit parah dan kehilangan
pekerjaan, maka Anda tidak lagi merisaukan pekerjaan,
akan tetapi mulai mengkhawatirkan tubuh Anda sendiri,

menurut kalian kapan pikiran ini baru bisa tenang? Tanpa
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adanya ketenangan, seseorang akan menjadi labil, merasa
senang dan sedih tidak menentu, manusia hidup di dunia
ini selamanya seperti orang sakit, coba lihat tubuh Anda,
walaupun sekarang tidak berpenyakit, namun jiwa Anda
sudah sakit. Mengapa begitu? Karena setiap hari Anda
merasa takut, takut dipuji orang lain, takut juga dijelek-
jelekkan orang lain, orang zaman sekarang semuanya
sensitif, mendengar satu kalimat pujian, yang pertama kali
muncul di dalam pikirannya malah: “Apakah orang itu
sedang menyindir saya?” Bukankah ini pertanda bahwa
Jiwa Anda sedang sakit? Oleh karena itu, pada zaman
sekarang ini ditekankan untuk memiliki tubuh dan jiwa
yang sehat, hanya tubuh yang sehat saja tidak cukup, harus
memiliki jiwa (pikiran) yang sehat juga. Menghadapi
kejayaan dan keterpurukan dengan sikap tenang dan biasa,
jika hari ini kehilangan pekerjaan juga tidak apa-apa, nanti
pasti bisa menemukan pekerjaan baru; bila hari ini divonis
menderita penyakit tertentu juga tidak apa-apa, pasti
penyakitnya bisa disembuhkan. Orang yang tidak memiliki

kekhawatiran, itulah orang yang benar-benar tidak egois.
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Kalimat ini terdengar kurang masuk akal dan sulit dipahami,
bagaimana mungkin orang yang tidak memiliki
kekhawatiran adalah orang yang tidak egois? Bila
dipikirkan dari sudut pandang yang lain, orang yang tidak
memiliki kekhawatiran berarti tidak memiliki keinginan
pribadi, tidak ada keakuan. Jika sepanjang hari memikirkan
diri sendiri, pekerjaan sendiri, masa depan diri sendiri,
keluarga sendiri, dan lain-lain, bukankah orang ini masih
memiliki keegoisan? Maka, kita harus memahaminya dari
sisi yang berlawanan, pada saat seseorang masih
mengkhawatirkan ini dan itu, berarti sifat egois orang itu
sangat kuat. Guan Shi Yin Pu Sa datang kembali ke dunia
ini untuk menyelamatkan semua makhluk, jika beliau
sepanjang hari memikirkan kehidupan sebagai Pu Sa di
Langit, atau berpikir “Saya sudah cukup banyak menderita
di dunia ini, sudah saatnya saya kembali ke Langit” , jika
berpikiran seperti itu, bagaimana mungkin bisa
menyelamatkan semua makhluk? Ada berapa banyak biksu
yang bertekad untuk meninggalkan keluarganya demi

menolong semua makhluk, bersedia untuk membina diri
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dengan menjadi biksu, lalu kelak terlahir kembali ke dunia
ini untuk menyelamatkan lebih banyak makhluk lainnya.

Inilah yang dinamakan pengorbanan tanpa pamrih.

Seseorang yang tidak memiliki kekhawatiran, adalah
orang yang benar-benar tidak egois. Karena dia sudah
memberikan pengorbanan, tidak lagi memikirkan diri
sendiri, tidak mengkhawatirkan keluarganya, tidak
memikirkan tentang semua pekerjaannya, masa depan,
uang, dan lain-lain, ini berarti dia sedang “merelakan” ,
karena orang yang mampu merelakan semua yang
dimilikinya adalah orang yang tidak egois. Sewaktu
membantu orang lain, jangan mengharapkan imbalan apa
pun. Jika Anda membantu orang lain demi memperalat
mereka, agar suatu saat nanti orang tersebut bisa
membantu Anda atau keluarga Anda, bukankah bantuan
yang Anda berikan itu sangat egois. Karena Anda masih
memiliki kekhawatiran akan diri sendiri, keluarga, dan
masih berpikir: semoga setelah saya membantu kamu

sekarang, nantinya kamu juga bisa membantu saya, ini
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adalah bantuan yang mengharapkan pamrih. Tokoh
terkenal dari Tiongkok — Le/ Feng, sudah membantu begitu
banyak orang, namun apakah dia pernah memikirkan
dirinya sendiri? Apakah dia pernah memikirkan imbalan
yang akan diterimanya? Ini baru dinamakan bantuan tanpa
kekhawatiran, perwujudan welas asih terhadap siapa pun

juga, pengorbanan tanpa pamrih.

Orang yang benar-benar tidak memiliki kekhawatiran,
baru bisa menjadi orang yang benar-benar bebas dari
ketakutan. Pertama, tanpa keegoisan baru bisa bebas dari
ketakutan, karena orang yang bisa merelakan segalanya,
tidak akan takut apa pun. Di dalam banyak film, bisa kita
lihat para penjahat suka menculik anak kecil, karena
mereka tahu Anda mengkhawatirkan anak Anda,
menggunakan siasat ini untuk menakuti-nakuti Anda, demi
mencapai tujuan mereka. Bila dilihat dari sudut pandang
manusia biasa, anak kita sendiri atau keluarga kita diculik
orang, mana mungkin kita tidak merasa khawatir?

Bagaimana mungkin kita bisa menghilangkan rasa takut?
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Sebenarnya ini adalah pemahaman yang salah, saat Anda
memiliki semangat keberanian tanpa perasaan egois, saat
Anda membina diri dengan baik, maka Pu Sa (Bodhisattva)
pasti akan memberkati Anda, maka baik anak Anda atau
anggota keluarga Anda tidak akan diculik orang lain,
keluarga Anda akan hidup dengan aman dan damai. Jika
keluarga Anda tidak damai, maka sebenarnya itu
menandakan Anda belum membina diri dengan baik, tidak
memiliki pahala, yang menyebabkan kondisi keluarga Anda
tidak tenang dan menderita. Seseorang yang tidak
memiliki rasa takut, adalah orang yang benar-benar bisa
melakukan hal-hal besar. Orang yang melakukan hal-hal
besar, baru benar-benar bisa mengemban tanggung jawab

besar dari Langit.
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HelziR, RUAHEHSR £ IR A EBNEE
shén dai lai le jing xi jing xi zhi hou sui zhi ér lai de jiu shi shi

BHRTHRE, REZIREZIMERNHMERX

qu dang ni shi qu zhi hou you shi jing kong wan fén pi

X, IRXxErZRHE, XE2ER & B 5. B

[
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ru huang shang shuo jin tian ti shéng ni zuo zai xiang yin
m: E £ w: X8R R =B,
wei mOu mou zai xiang bu hao bu jin zhi dang ni zuo le zai
AEE=ZHBAET, ARR., 3 RWT=E
xiang zh1 hou rd gud ni méi you néng li zuo zai xiang jié xia
Mzhkh, IRIFKRB EEAOWM=EMR, BT
lai ni jiu hui tian tian jing kong bu zhi dao na yi tian hui xia
kR Es XRXEZ, FHMERKR—XET
tai ké néng hui bi xia tai de gian zai xiang hai yao can shud bu
8? O fLETENR=EHEH EEEB, WA
ding hai hui you bei sha tou de weéi ji bu yao yi wéi zan shi dé dao

EXBHRRLINEN. FELUNSTEHSEE
de shi hao shi ging zheé jiao yu mei jing kong

WRERHFEB, XWMYEKIRER &,

chong lai le jiu gao xing chong zou le jiu  shi

—— SN —_ R - =]

®wOXT, MBE X. B ET., BHX
luo ra lai le jiu shang xin ru zou le rd shi zhong
. BT, B 0., BEET, WE =H
fu yi ké xin zai zhe shi shang yong yuan piao lai piao qu bu de an
R, " BLEXMH £ X & MEXWEAEL
ning da jia dou xi wang you yi gé ning jing de shéng huo ér

—— ~

T. AKR#BAHEB—TTHENE F, M
zhe ké xin que mei tian piao fu bu ding ru hé néng ning jing bi

XOAEBXREFAE, WHE T 7?7 I

yl gé rén méi you bing shi wei gong zuo shang de shi qing

M: —A~AARH B, B T £ F GE B
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zheéng tian fan lai fan qu yl hui er lao ban huo tong shi dui wo bu
B RXRMkmEx, —s/)lER X A EFT EALR
hao le yi hui er gong zuo shang bu shun i chd wen ti le rd
7, — ) LI F EAMANE BT, W
guo shéng le zhong bing gong zuo méi le gong zuo shang bu fan
R E27T7TE K IMFERTY, IHF E AWM
le ér shén ti shang you kai shi fan lai fan qu shud shuo
T, MBS MK £ XFHFoemERE®EEX, w® K
kan zhe ge XIn na yi tian cai néng an ning méi you ning
5 T —XT BERT. RB T
jing xi nu wu chang béi huan bu ding rén hud zai shi shang
m, ERELT B, BEXAFE, ANBFBEMHE L
yong yuan jiu xiang shéng bing yi yang kan kan ni de rou
X Ik B & &£ Tﬁﬁ—ﬁ, E E AW
shén sul ran xian zai mei you bing ni de Ilng hin yi Jlng
% 1 E i\ I)l.v Z_ E % / ﬁﬁ 1/J\ E,J AN E% E
shéng bing le wei shén me yin wei tian tian pa a bei rén
& f‘ T. At 4a? BAXXHEW, # A
shudo hao hua pa béi rén shué huai hua yé pa xian zai de rén
WO IEHE, WA W K FE®BEBE, WERA
dou hén min gan ting y1 ju hao hua di y1 ge xiang dao de shi
MEBHRE, WT—aAHFEF, F—1T8 BN
hui bu hui shi zai féng ci wo zhe bu shi xin Ii you bing ma suo
SASRENIK? XABLEE ®mB?
yi xian jin shi jie ti chang rén yao shén xin jian kang jin shén ti
LB SHAR B AZE S L0 R, B K
jian kang hai bu gou hai yao xin ling jian kang dui shou chong hé

EREABELEELRE R. ¥ % & M
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shou ru dou yao ping ping dan dan de kan dai jin tian gong zuo méi
XE#HEF EXXMWESF, X I IR
le méi guan xi zOng néng zhao dao jin tian ha ra : S
- 2, B 8 & 3, SXBRELH S
ti you bing le yé méi guan xi zong hui zhi hao de yl gé méi
rERITEIR XE, BRfiEaFN. —1&
you gian gua de rén cai shi y1 ge zhén zheng wu si de rén ting
BEEENAN, ZBRE—1TE IE B#RBA. I
qi lai bu tai hao I jié hui gan jué bu dui méi you gian gua de
EXAKXRFERE, BRITAT, K F =
rén zén me hui shi wd si de rén ne huan ge gai nian lai xiang yi
AELSRETHE AR? # M# = Kk &8 —
xiang bu gian gua jiu shi méi you si xin méi you wo zi ji

B, A EERERBHL, ®REKEC

a rd guo zhéng tian wei zi ji gian gua gong zuo la gian
W, MR B XAESEHE, I FMHE, §I
tu la jia rén la déng déng zhe shi bu shi cun you si
B, RAMW, F F, XEFAERHF B
Xin yao xué hui fan guo lai i jié yl ge rén gian gua zhe
HN? BEFaRIRERE, —1PTAEFE B KX
ge gian gua na ge jiu shi s xin hén zhong guan shi yin pu
~O B EBAS BMENMOR BE . MW HEES
sa dao rén jian lai jiu du zhong shéng rd guo zhéng tian gian gua

EE A BRKE X £, MR B X F #
tian shang de pu sa huo xiang wo dao rén jian chi zhe me dud ku gai
X £ HEFH 8 X ABRX A £ FiZ

hui qu le zhe yang zén me néng jiu du zhong shéng ne duo

BEXT, X & B4 8 E X £ B? %
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shao hé shang fa shi fa yuan yao jiu du zhong shéng yuan cha

dmME ERER, ERE R £, B WH

jia xia xing yi hou zai lai jiu du geng dud de zhong shéng

x1Z 1T, UEBRKHE B Z 0 X £ —
chéng yuan zai lai zhe yé shi wu si feng xian

— 3k B HBX.,. XWBRELH = .

y| ge méi you qlan gua de rén cai shi y1 ge zhén zhéng wu si

iX ﬁ ERNWA, ZE—1T E IE KFA

de rén yi i ta feng xian le bu gian gua zi ji bu gian

%Aol%mﬁﬁT,KEEEE,KE

gua _Jla ting bu gian gua sud you de shi ye gian tu gian cai
K B Tﬁjciﬁﬁﬁﬁ’ﬂ%ik\ Al B . e U
déng ta zhe shi zai she yin wei neng she de rén cai shi wu
Z,L MXEES, BEAH B BHNA, TEKE
si de rén bang zhu bié rén yao wa si féng xian rd gud ni bang
PMEIAN, B BIAEZELNZE @l. WRMRFE
zhu rén jia shi wei le i yong rén jia wei de shi jiang lai yé néng
BMARRATHA B AR, BHE K kt
bang zhu dao ni huo ni de jia rén ni men shud zhe zhdng bang
#® B B MR MBERA, R0 % X & #H
zhu shl bu shl zi sl yin wei ni you gian gua gian gua zi
B 2 E%AEI’J l731d\“ﬁ_¢$i, F # B
Ji jia rén XI wang wo jin tian bang zhu ni zhi hou jiang
2. XA, #EBEESKX B BOMRZE., B
lai  ni ye néng bang zhu wo zhé jiao you chang hui bao de bang

kR 1 ‘E‘E%EHJJ%%,J‘@DHEF“IEI?EE’J%E
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zhu |éi féeng bang zhu le na me dud rén ta xiang guo zi ji
B . 8 8% BT7H4AZ A, it 8 & BCS
méi you xiang guo hui bao mei you zhe jiao wu gua ai de bang
2 B? B dBEKRIR ﬁ7zﬂu?=ﬁaﬁ’3%&"
zhu wu yuan ci béi wu si de feng xian

By, T & &I, THH ZF M.

yi gée zhén zheéng méi you gian gua de rén cai néng chéng wéi

N = it 4 SR
— 1 B IE i® FEBNA, T B K 5
yi ge zhén zheng wu wei de rén shou xian wu s1 zht hou cai

— 47 E E XERBHOA. B %, TRAZET

néng wu wei y|n wei shén me dou shé de rén cai hui shén me

BE TR, BAMTFTABBEHNA, T 1 4
dou bu pa dud shao dian ying i dou ké yi kan dao na xié huai
MWARB. Z > B FEHBHAIUEF E, BE K

rén bang jia hai zi shi yin wei ta men zhi dao ni gian gua hai

AN RuEF, BRRAAMAINMEIRZF E &

zi yong zhe zhong fang fa lai rang ni pa lai da dao ta men

., B X M ZiERRiLMRMBE, KX B M ]

de mu di codng rén jian de jiao du shang lai jiang zi ji de hai

WERN. MABRABE L Rki#, BECH#

zi huo jia rén bei bang jia ni hui méi you qgian gua zén me hai

FHRAW 4 2, R iR FHEHE? BE4RK
bian chéng le da wu wei shi ji shang ni [Ii jié cuo le dang ni

T K TRKER? b £ MEME T, 3 R

you wu si da wu wei jing shén zhi hou dang ni xiG de hao de shi

BLHWKRERRE W Z &5, -_—L| MIE" T N
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hou pu sa hui bao you ni ni de hai zi huo jia rén jiu bu hui bei
S —— =]~ S
EEFEREBEIR, BMEEEHFEHRARALSAS K
bang jia ni de jia rén cai hui hén an ding jia rén bu an
f¥|3””,17T\E1’\J%‘<AZ“%?E§fEO%AZ<§
ding shi ji shang jiu shi ni xiQ de bu hao méi you fua
E, XL £ MERMBREBEAT, ® 8 &
bao cai hui zao chéng jia rén de bu an hé tong ku yl ge wu wei
kR, 7€ K RANFLTN B S. — 1L R
de rén cai shi yi gée zhén zheng da you zuo wéi de rén yl ge
WA, ZRE—"TE EXBEIBHA. —F
da you zuo wéi de rén cai néng zhén zheng jié shou shang tian tud

XKEBEEFAIABOA, 78 E E &% £ X

fu géi de zhong ren

{7 2 ?A N B E.
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